BETEPHHAPHUM CEPTU®IKAT JJISI EKCIIOPTY B YKPAIHY KOPMIB I KOPMOBHX
JTOBABOK TBAPUHHOI'O IIOXOKEHHSI, ¥ TOMY YHCJII 3 IITHIII TA PUBU /
VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORT OF READY FEED AND FEED ADDITIVES OF ANIMAL
ORIGIN INCLUDING PRODUCTS OF POULTRY AND FISH ORIGIN INTO UKRAINE
VETERINARAIS SERTIFIKATS DZIVNIEKU IZCELSMES IESKAITOT PUTNU UN ZIVJU GATAVAS
BARIBAS UN BARIBAS PIEDEVU EKSPORTAM UZ UKRAINU

Kpaiua/
Country / Valsts

BetepuHapuuii cepTHikaT 10 YKpainu/
Veterinary certificate to Ukraine / Veferindrais sertifikats uz
Ukrainu

1.1. Binnpasuuk/Consignor/ Nosiifitdjs
Hazga/Name/Nosaukums

Apnpeca/Address / Adrese

Homep Tenedony /Tel No./ Talr.Nr.

1.2. Homep ceprudirara/ 1.2.a
Certificate reference number /
Sertifikata references numurs

1.3. HenTpansuuii koMnereHTHHI opras/
Central Competent Authority / Centrald Kompetentd lestide

1.4. Micuesnii komnerenTHrii opran/Local Competent Authority/
Lokdald kompetentd iestiade

Place of origin / Izcelsmes vieta

Hasea/Name/ Nosaukums number / Atzinuma numurs

Anpeca /Address / Adrese

Homep yxBanenns/Approval
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= 1.5. Onep:kyBau/Consignee / Sapeméjs 1.6

8 Hazea /Name / Nosaukums

=]

(<]
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gi Mowrroeuii inaexe/Postal code / Pasta indekss
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= Homep Tenedony/Tel No./ Talr.Nr.

= 1.7. Kpaina Kon ISO/ 1.8. Perion Koa/ 1.9. Kpaina Koa ISO/ 1.10.
2 NOX0/KeHHS/ ISO code NOXOKeHHS/ NpH3HAYEHHA/ ISO code
= Country of origin / /ISO kods Region of origin Kods Country of destination  ISO kods
= Izcelsmes valsts Izcelsmes regions Sanémejvalsts
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g 1.11. Micue moxoenns/ 1.12.
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Part I: Details of dispatched consignment / I Dala : Zinas par kravas nositi$anu

1.13. Micue sigsaurta:kennsi/Place of loading/ lekrauSanas vieta

1.14. Jara sinnpasnenns/Date of departure/ NosiafiSanas datums

1.15. Tpaucnopr/Means of transport/ Transporta veids

Jlitax/Airplane/ E Cynno/ |:| anizunuui

Lidmaitna Ship/Kugis BAroHH/
Railway wagon
Dzelzcela
vagons

Joposxniil exinas/
Road vehicle/
Automasina

Inwmii/ D

Other/ Cits

LN

1.16. Bxinuuii npuxopronuuii inenexuiiinnii noct B Yrpaini/
Entry BIP in Ukraine / lebrauk$anas robezkontroles punkts Ukraind

lj'r' mo ?ﬂ&l{l{%/ Db}%unm‘l%ry references / Dokumenta atsauce

1.17.
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1.18. Onuc Toapy/Description of commodity/ Preces apraksts 1.19. Kox ToBapy (xon HS)/Commaodity code (HS code)/ KN

preces kods
1.20. Kinekicts/Quantity/Daudzums
1.21. TemnepaTypuuii pesam npoaykty/Temperature of product !/ Produkta temperatiira 1.22. KinpkicTh ynakoBok/
Kimuatuoi/Ambient/ |:] Oxomomxenuii/Chilled D 3amoposkenuii/Frozen D Number of packages / Iepakojumu
Apkartejas vides Atvesindts Saldets skaits
1.23. Inenrudikauia KouTeiinepa/Homep niomon/ 1.24. Bun naxyeaunsa/Type of
Identification of container/seal number/ Konteinera identifikdcija / plombas numurs packaging/ Iepakojuma veids

1.25. Toeapu npuaatsi ans/Commodities certified for/ Preces sertificétas

Tonysanus Teapus / Animal feeding / Dzivnieku edindSana D

1.26. 1.27. Kpainn tpausury / Transit Countries / Tranzitvalstis

1.28. Inenrudixauis npoxyxry /ldentification of commodities / Precu identifikdcija

Homep cxanenns supoGunka/Approval number of establishments /Uzppémuma atzinuma RUMUTS:

Bua (naykoBa Ha3Ba)/Species IIpupoaa Toeapy/ Bupobuuunii 3ason/  Homep maprii / KinskicTh Maca

(Scientific name) / Sugas Nature of commodity Date of production Batch number ynaxosok/Number of  HerTO/

(zindtniskais nosaukums) Preces veids RaZoSanas datums Partijas numurs packages Net weight
Iepakojumu skaits Neto svars

1I. ATecrauis snopos’s / Health attestation I1.a. Homep ceptudikara/Certificate reference number/ | ILb.

[ Veseltbas apliecindjums Sertifikata references numurs

Yacruua II: Ceprudixanis / Part II: Certification / IT Dafa: Sertifikicija

A1, nepxaBHuit/odinitiumii Jikap, Mo HIKYE NANHCABCS, 3ACBIATYI0 HACTYNHE: /1, the undersigned state/official veterinarian certify that: / Es zemak
parakstijies valsts /oficials veterinararsts apliecinu, ka:

1. Kopmu i xopmoBi f00aBKH OTpHMaHi HA TiAMPHEMCTBAX, W0 MAWOTh 03BN HepxaBHO] BeTepHHApHOT ciy:x0H Kpainm - excropTepa Ha
[OCTAYAHHA MPOAYKUIl HA eKcnopT i mepebyBalTh Wil I MOCTIHHUM KOHTPOJIEM. Kopmu i xopmoBi Jo6aBKH OTPHMAaHI 3i CBiXKOI CHPOBHHH, W0
BHXOHTE 3 AAMIHICTPATHBHEX TEPUTOPIi, BUTLHUX BiA 3apasHuX XBopol TBAPHH i NTHUI, y TOMY YHCJI: / Feed and feed additives were produced in
establishments, which are approved by veterinary services of the exporting country, are allowed to produce for export and are under control. To produce feed
and feed additives fresh raw material of animal origin was used. Raw material originates from administrative territories free from infectious animal diseases,
including:/ Bartba un baribas piedevas raZotas uznémumos, kuri ir eksport&tajvalsts veterinara dienesta atziti un ir ta uzraudziba un tiem ir atlauts
rafot produktus eksportam. Baribas un baribas piedevu raZodanai izmantotas svaigas dzivmieku izcelsmes izejvielas. Izejvielas ir no
administrativajam teritorijam brivam no dzivnieku infekcijas slimrbam, ieskaitot:

- rybkomonifHoT enuedanonaril Beqmxol poraTol Xy#obn i ckpeni oBeup - BiAMOBIAHO 10 BUMOr MIiKHADOZHOr0 BETEPHHAPHOIO KOAEKCY
Miznapoanoro emizoornunoro Giopo; / Bovine Spongiform Encephalopathy and scrapie — in accordance with requirements of the OIE International Animal
Health Code;/ Govju Spongiozis Encefalopatijas un Skrepi — saskana ar Starptautiska Epizootiju Biroja OIE prasibam.

- a(pHKaHCLKOT YyMH CBHHEH — IPOTATOM 0CTAHHIX 3 POKIB Ha anminicTpaTHBBiil TepuTopii i nicns o6pobku, 6yn npuitnaTi Bei ReoOXxiaui 3ax0aH
AT BHEJTYHeHHHS X KOHTaKTY 3 NoTeHuiinUM [xkepenom Bipyey AYC; / African swine fever — during the last 3 years in the administrative territory and
the necessary precautions were taken after processing to avoid contact of the product with any source of ASFV; / Afrikas coku méra —pédgjos 3 gadus
administrativa teritorija un veikti visi nepiecieSamie pasakumi, lai pgc produkta raZoSanas nepielautu produkta kontaktu ar jebkada veida Afrikas

ciiku méra virusa avotu.

- adpHKAHCHKOT YyMH KOHeit, 1ymMu BepGmonis i uymMu Benkol porarol Xyno6H - IpoTaroM ocTauuix 3 pokis Ha TepuTopii Kpainn; / African horse
sickness, peste of camel and rinderpest - during the last 3 years on the whole teritory of the country;/ Afrikas zirgu méra, kamielu un govju mériem —
valsts teritorija pedéjos 3 gadus.

- KJIACHYHOI YyMH cBHHci, SwIypy, Bicmu oBeus i ki3, indexuiitnol naesponneBMoHii BesuKol poratol Xyno6H, Be3MKYJSIPHOIO CTOMATHTY -
nporarom ocrannix 12 micsnie Ha agminicTpaTHBHiK TepuTopil; / classical swine fever, foot-and-mouth disease, sheep pox and goat pox, contagious
bovine pleuropneumonia and vesicular stomatitis - during the last 12 months in the administrative territory;/klasiskd ciiku méra, mutes un nagu sérgas, aitu
un kazu bakam, kontagiozas govju pleiropneimonijas un vezikulira stomatita —pédgjos 12 meneSus administrativa teritorija.

- enbipkn, Gpyuebo3y, Aentocniposy, XBopo6H Ayecki, anaepoGuux indexuiii - npoTArom ocranHix 3 micsuis y rocnogapersi. / anthrax, brucellosis,
leptospirosis, Aujeszky's disease, anaerobic disease - during the last 3 months in the premise./ Sibirijas méra, brucelozes, leptospirozes, Aujeski slimibas,
anaerobas slimibas pedgjos 3 méneSus novietne.

2. Jlna BHPOGHHUTBA KOPMIB He BHKOPHCTOBYBAJIACA A/IOBHuMHA, fapaHuHa, cyOmpoayKTH abo inma cuposHHa Bi BenuKol Ta gpiGHOI poraToi
xyno6u, a TaKox M'sicHe i M'sico-KicTKoBe 60poIIHO, oTpuMani 3 He GraromoydHHX moao ry6konoaiéuol ennedanonatii BeHKOi poraTol xyaobu i
cKkpeni oBeus kpaiu. / For feed production the following products were not used: beef, mutton, offal or raw products of bovine and small ruminants origin,
and meat meal and meat - bone meal originating from countries where BSE and scrapie was present./ Baribas raZo¥ana nav izmantoti 3adi produkti:
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4. CupoBuna Gysia o6po6iena npu TemnepaTypi He Huxue numioc 133 rpaayci 3a Lensciem (271,4 rpaayca 3a ®apexreiitom), ne Menie 20 XBHIHE
npH THeky 3 Gap (42,824 ¢yHTAa HAa KBajapaTHHii caHTHMETp) abo o0pofieHa BIAMOBIAHO 10 AJALTEPHATHBHOI CHCTEMH Tepmoobpoliku, fKa
3aTBeP/KEHA BETEPHHAPHOW CiTy#0010 i Aa€ BIANOBIAHI rapaHTil 010 BCTAHOBAECHOTD mikpoGionoriunoro crannapty. / The raw material of animal
origin has been processed at a core temperature of at least 133 degrees Celsius (271,4 Fahrenheit) for at least 20 minutes at a pressure of 3 bar (42,824
Pounds pr.sq.inch) - or processed by an officially approved alternative system of heat treatment offering equivalent guaranties with regard to
microbiological safety./ Neapstradata dzivnieku izcelsmes izejviela tika apstradata vismaz 133 °C (271,4 F) vismaz 20 miniites pie 3 baru spiediena (42,824
marcinas uz kvadriteollu) — vai apstradata ar kidu no oficiali atzitim augstas temperaturas alternativaim metodém, kura nodroSina ekvivalentas
garantijas attieciba uz mikrobiologisko droSibu.

5. Kopmu i kopMoBi 1006aBKH He MiCTATE CaJbMOHEN, TOKCHHY GoTy.1i3MY, enTeponaTorenHoi i anaepoGuoi Mikpogaopu. 3araneHa faKTepiaibHa
3a6pyaHenicTb ne mepesumye 500 THe. M KB. B 1 1, W0 NiATBEPKYETHCA NaHKMH JaGopaToOPHAX Aocaimkens, / Feed and feed additives are free from
salmonella, batuline toxin, and anaerobic micro-organisms. The total amount of bacteria does not exceed 500 thousands making colonies units in 1 g, which is
proved by results of laboratory testing./ BarTba un baribas piedevas ir brivas no salmonellas, botulina toksina un anaerobiem mikroorganismiem.
Kopejais bakteriju skaits neparsniedz 500 tiikstoSus koloniju veidojo¥as vienthas 1 grami, ko apliecina laboratorijas test€Sanas parskats.

6. KopM# | KOpMOBI Z0GaBKH LISt TPAHCHOPTYBANHA YNAKOBAHI Y BO/IOrOHENPOHUKHY Tapy. / Feed and feed additives are packed in materials protecting
them from humidity./ Bartba un baribas piedevas iepakoti no mitruma pasargijoSos materialos.

7. TpancnopThi 3aco0u o6pofieni Ta miaroTosxexi BIANOBIAHO X0 NPHIHATHX Y kpaini-excnoprepi npapui. / Means of transport are handled and
prepared in accordance with rules approved in exporting country. / Transporta lidzeklis ir sagatavots saskand ar eksportetajvalsts noteikumiem.

Place Date Official stamp :
/Vieta / Micye-------==-=-=-===--- /Datums / Jama ---=--=sesmmmmmmmmeaam / Oficialais zimogs / [Teuamxa
Signature of state/official veterinarian Name and position in capital letters
/ Valsts / oficidla veterinirarsta paraksts / / Viards, uzvards un amats ar drukatiem burtiem
[Tionue depocasnozo opiyiinnso 6emepurapHoo IIKaps [pissuuge, 1318, RO Gambkos] MA AOCGOT BETURINI TNEPal

* Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / Parakstam un zimogam jabat no drukati teksta atSkiriga kriisa
HTiomuc ma nedamea nostni GYmMU Koaropy, e siopisiaciisci s10 OpyROsan 020 mexcmy.
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